
EN Safety instructions 
Assembly and disassembly can be performed only after disconnecting the power supply from the mains. 2. 
When installing an electric lamp, check that it meets the specified parameters. 3. These devices are not 
intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental abilities or with 
insufficient experience and knowledge if they are not observed or instructed in the use of the device by a 
person responsible for their safety. 
The product should not be disposed like a household waste! 
 
BG Инструкция за безопасност 
1. Монтажът и демонтажът могат да се извършват само след изключване на захранването от 
електрическата мрежа. 2. Когато монтирате електрическа лампа, проверете дали отговаря на 
посочените параметри. 3. Тези устройства не са предназначени за използване от лица (включително 
деца) с ограничени физически, сетивни или умствени способности или с недостатъчен опит и знания, 
ако не са наблюдавани или инструктирани за употребата на уреда от лице, отговорно за тяхната 
безопасност. 
Продуктът не трябва да се изхвърля като битов отпадък! 
 
RO Instrucțiuni de siguranță 
1. Asamblarea si demontarea se pot efectua numai dupa deconectarea sursei de alimentare de la retea. 2. 
Când instalați o lampă electrică, verificați dacă respectă parametrii specificați. 3. Aceste dispozitive nu sunt 
destinate utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu abilități fizice, senzoriale sau mentale limitate sau cu 
experiență și cunoștințe insuficiente dacă nu sunt observate sau instruite în utilizarea dispozitivului de către 
o persoană responsabilă pentru siguranța lor. 
Produsul nu trebuie aruncat ca un gunoi menajer! 
 
EL Οδηγίες ασφαλείας 
1. Η συναρμολόγηση και η αποσυναρμολόγηση μπορούν να πραγματοποιηθούν μόνο μετά την αποσύνδεση 
της παροχής ρεύματος από το δίκτυο. 2. Κατά την εγκατάσταση μιας ηλεκτρικής λάμπας, βεβαιωθείτε ότι 
πληροί τις καθορισμένες παραμέτρους. 3. Αυτές οι συσκευές δεν προορίζονται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με 
ανεπαρκή εμπειρία και γνώση, εάν δεν παρατηρηθούν ή δεν λάβουν οδηγίες για τη χρήση της συσκευής από 
άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 
Το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται σαν οικιακά απορρίμματα! 

 
HU Biztonsági utasítások 
1. Az össze- és szétszerelés csak a tápfeszültség leválasztása után végezhető el. 2. Elektromos lámpa 
felszerelésekor ellenőrizze, hogy az megfelel-e a megadott paramétereknek. 3. Ezeket az eszközöket nem 
használhatják korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek (beleértve 
a gyermekeket is), vagy nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és tudással, ha a biztonságukért felelős 
személy nem figyeli meg őket, vagy nem oktatja őket az eszköz használatára vonatkozóan. 
A terméket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni! 
 
CS Bezpečnostní pokyny 
1. Montáž a demontáž je možné provádět pouze po odpojení napájení ze sítě. 2. Při instalaci elektrické lampy 
zkontrolujte, zda splňuje stanovené parametry. 3. Tato zařízení nejsou určena pro použití osobami (včetně 
dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi 
a znalostmi, pokud nebudou pozorovány nebo poučeny o používání zařízení osobou odpovědnou za jejich 
bezpečnost. 
Výrobek by neměl být likvidován jako domovní odpad! 
 
HR Sigurnosne upute 
1. Montaža i demontaža se mogu izvesti tek nakon isključivanja napajanja iz mreže. 2. Prilikom ugradnje 
električne svjetiljke provjerite zadovoljava li navedene parametre. 3. Ovi uređaji nisu namijenjeni za korištenje 
od strane osoba (uključujući djecu) s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne promatra ili ne podučava 
o korištenju uređaja. 
Proizvod se ne smije odlagati kao kućni otpad! 
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IT Istruzioni di sicurezza 
1. Il montaggio e lo smontaggio possono essere eseguiti solo dopo aver scollegato l'alimentazione dalla 
rete. 2. Quando si installa una lampada elettrica, verificare che soddisfi i parametri specificati. 3. Questi 
dispositivi non sono destinati all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate o con esperienza e conoscenza insufficienti se non vengono osservate o 
istruite nell'uso del dispositivo da una persona responsabile della loro sicurezza. 
Il prodotto non deve essere smaltito come un rifiuto domestico! 
 
SK Bezpečnostné pokyny 
1. Montáž a demontáž je možné vykonávať až po odpojení napájania zo siete. 2. Pri inštalácii 
elektrického svietidla skontrolujte, či spĺňa stanovené parametre. 3. Tieto zariadenia nie sú určené na 
používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, ak nie sú pozorované alebo 
poučené o používaní zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 
Výrobok by sa nemal likvidovať ako domáci odpad! 

 

SL Varnostna navodila 
1. Montaža in demontaža se lahko izvedeta šele po izklopu napajanja iz električnega omrežja. 2. Pri 
nameščanju električne svetilke preverite, ali ustreza navedenim parametrom. 3. Te naprave niso 
namenjene za uporabo osebam (vključno z otroki) z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali z nezadostnimi izkušnjami in znanjem, če jih oseba, ki je odgovorna za njihovo 
varnost, ne opazuje ali poučuje o uporabi naprave. 
Izdelka ne smete zavreči kot gospodinjski odpadek! 
 
ES Instrucciones de seguridad 
1. El montaje y el desmontaje solo se pueden realizar después de desconectar la fuente de 
alimentación de la red eléctrica. 2. Al instalar una lámpara eléctrica, verifique que cumpla con los 
parámetros especificados. 3. Estos dispositivos no están destinados a personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con experiencia y conocimiento insuficientes 
si no son observados o instruidos en el uso del dispositivo por una persona responsable de su 
seguridad. 
¡El producto no debe desecharse como basura doméstica! 
 
FR Consignes de sécurité 
1. Le montage et le démontage ne peuvent être effectués qu'après avoir débranché l'alimentation 
électrique du secteur. 2. Lors de l'installation d'une lampe électrique, vérifiez qu'elle répond aux 
paramètres spécifiés. 3. Ces appareils ne sont pas destinés à être utilisés par des personnes (y compris 
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou avec une expérience 
et des connaissances insuffisantes si elles ne sont pas observées ou instruites dans l'utilisation de 
l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
Le produit ne doit pas être jeté comme un déchet ménager! 
____________________________________________________________________________________________ 

 

Products made for: DENI LIGHTING LTD / ДЕНИ ЛАЙТИНГ ЕООД 
Burgas. Transportna street 41, Bulgaria / Бургас, ул. Транспортна 41, България 

Т: (+359) 056/874 819 
lightex.bg 
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Application manuals 

 
1. Turn on "Bluetooth" on your mobile phone. 

Включете "Bluetooth" на телефона си. 
2. Switch On the fixture. 

Включете продукта. 
3. Scan the QR code to download and open the application. 

Enjoy Home 

Сканирайте QR кода, за да изтеглите и отворите 
приложението Enjoy Home 
 

4. Select a room  click on          select “Fan light” you 
can choose a name for the device OK 
 

Изберете стая натиснете         изберете „Fan light” 
 може да изберете име на устройството  OK 

 

5. Pairing / Сдвояване 
Use this button to pair the App with the fixture. Hold the button for 5 sec. You should         
hear a “beep” or the light will flash. If the process fails, switch Off the fixture for 30 sec 
and repeat. 
Използвайте този бутон, за да сдвоите приложението с устройството. Задръжте 
бутона за 5 сек. Трябва да чуете „бипкане“ или светлината ще мига кратко. Ако 
процесът е неуспешен, изключете устройството за 30 секунди и повторете. 
 

 

Functions of the Application 
 

Set a time for switching Off the device.  Language: English or Chinese   
Настройте час за изключване.    Език: английски или китайски 
 

Wind mode “Nature”    Generate a QR code to share the pairing 
Струя в режим „Природа“   Създай код за споделяне на сдвояването  
 

Wind more “Sleep”    Scan a QR code to pair another device. 
Струя в режим „Сън“    Сканирай код, за да сдвоиш и друго устр-во 
 

Fan rotation: reverse 
Посока на вентилатора: обратно на 
часовниковата стрелка. 
 

Fan rotation: forward 
Посока на вентилатора: в посока на 
часовниковата стрелка. 
 

Change the fan direction 
Промяна посоката на вентилатора. 
 

Night mode of the light: 10%. 
Нощен режим на лампата: 10%. 
 

Brightness: 100%; 4000K 
Яркост: 100%; 4000К 
 

Brightness: 100%; 3000K 
Яркост: 100%; 3000К 
 

Brightness: 100%; 6000K 
Яркост: 100%; 6 000К 
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Installation and use instruction 
LED ceiling light with fan Lightex 

716AL0000140 
 
 

Power 
fan 

Power light 
Color 

temperature 
Luminous 

flux 
Main 

supply 
Size mm 

14W 44W 3000K-6500K 3520 lm 220V Ф490 
 

Remote control manuals:   
 

To synchronize the remote control 
with the fixture first you need to 
switch it On. 
Then hold the Pairing button for 5 
seconds. If the process is 
successful the light will flash or you 
will hear a “beep” signal. If the 
method does not work switch Off the 
fixture for 30 sec and repeat. 
 

За да сдвоите дистанционното 
управление с устройството, 
първо трябва да го включите. 
След това задръжте бутона за 
сдвояване за 5 секунди. Ако 
процесът е успешен, лампичката 
ще мига или ще чуете звуков 
сигнал.  
Ако методът не работи, 
изключете устройството за 30 
секунди и повторете. 

 
Product for indoor usage. 
Продукт за употреба на закрито. 
Lighting fixtures that can be placed on normally flammable surfaces, e.g. surfaces with an ignition 
temperature of 200 ° C (building materials - wood with a thickness greater than 2 mm.) 
Осветителни тела, които могат да се поставят върху нормално запалими повърхности, 
напр. повърхности с температура на запалване 200 ° C (строителни материали - дърво с 
дебелина по-голяма от 2 mm 
Lighting class insulation class I - protection against breakage is provided not only by the work 
insulation, but also by the grounding of live parts. All metal parts of the luminaire through which 
the current passes are connected by a conductor, so as not to cause electric shocks in the event 
of a failure of the electrical installation. The earthing terminal is marked with a symbol.. 
Осветително тяло от І клас на изолация – защитата от пробив се обезпечава не само от 
работната изолация, но и от  заземяването на тоководещите части. Всички метални части 
на осветителното тяло, през които протича ток са свързани с проводник, така че те не могат 
да предизвикат поражение с ел. ток при евентуална авария на електрическата инсталация.  
Клемата за присъединяванена защитното заземление се обозначава със символ. 
The marking shows that the product complies with the rules of certain European directives. 
Symbolizes compliance with all obligations imposed on manufacturers by the product on the basis 
of public directives that ensure its consolidation. 
Маркировката показва, че продуктът отговаря на правилата на някои европейски 
директиви. Символизира спазването на всички задължения, наложени на производителите 
от продукта въз основа на публични директиви, които гарантират неговото консолидиране. 
This marking indicates that the product should not be disposed like a household waste! 
Тази маркировка показва, че продуктът не трябва да се изхвърля като битов отпадък! 
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